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UZLETI ISFAHANSKE FILOZOFSKE  
SKOLE U XVII. I XVIII. STOLJECU  

Henry Corbin: lslamska filozofija u lranu - XVII i XVIII stoljece. 
Naucno-istrazivacki institut "lbn Sina", Sarajevo, 2002. Sa 
francuskoga preveo: dr. Resid Hafizovic 

Henry Corbin (1903.-1978.) 
vec je, kao proueavalac islamske 
filozofske tradicije, kao orijen-
talist, iranolog, hijeratik, kao 
jedan od rijetkih orijentalista sa 
Zapadakojije bio obziran i n:Jei.an 

prema istoku, dosta poznat i 
ovda.Snjojjavnosti, najp1ije putem 
prijevoda rtjegove Historije is1am-

ske filozofije ... Djelom Islamska 

filozofija u Iranu - XVII i XIII 
stoljece, direktno se gov01i kako 
islamska filozofska misao nije 
zanijemila odlaskom sa ovoga 
svijeta Ibn Rusda. 

Svoj izuzetni procvat islam-
ska filozoftja je na prostoru Irana 
dozivjela u periodu vladavine 
safavidske dinastije (XVII i XVIII 
st.). Isfahanska filozofska skola 
dosegla je u tom dobu najvise 
razine i, po broju mislilaca koje je 
odnjegovala, skoro da nije imala 
premca u tadafojcm musliman-
skom svijetu. Islamska filozofija u 
tom vremenu, kako pise prevo-
dilac i pisac predgovora dr. Resid 
Hafizovic, "predstavlja istinslw 

razdoblje duhovnoga punoljetstva 

iranskog islamskog filozofirajuceg 

genija. To je ono vrijeme u povijesti 

muslimanskoga misleceg genija lwje 

je u sebi smirilo najbolja sazvuija i 
interpretativne gene najcistije Jorme 

duhovnoga islama, misleceg genija 
cija nesvakidafoja umjefoost 

filozofirajueeg oblilwvan:Ja svjetova je 

istodobno i u podjednakoj mjeri 

posvjedocena unutar filozofirajuce 
muslimanske teologije, teoloski 

produbljene i ozracene muslimanske 

filozofije i hijeraticki i gnosticki 

oduhovljene, nadahnute i snagom 

osobnog i i.ivog duhovnog iskustva 

'domiSljene' muslimanske teozofije -

'irfana". I ovim je djelom, dakako, 
iii ublaiena zaboravnost kadje u 
pitanju povijest i utjecajnost 
islamske filozofske misli na pros-
torima islama i sire, iii, pak, 
potisnuta agresivna zabluda kako 
je islamska filozoftja samo vlastiti 
prijevod helenske filozofske tradi-
cije. Za ispravljanje mnogih nep-
ravdi u tom smislu medu najzas-
lufoijima su A. S. M. Tabataba'i, 
S. ]. Ashtiyani , S. H. Nasr i, 
dakako, H. Corbin. 

Djelo Islamska filozofija u lra-

nu - XVII i XVIII stoljece podije-
ljenoje u tri cjeline sa devetnaest 
poglavlja. Istaknuta su i istumace-
na filozoftjska ucenja Mir Dama-
da (1040/ 1631.-1632.), Mir Fen-
dereskija (1050./ 1640.-1641.), 
Mula Sadra Sirazija (1050/1640.-
1641. ), Redzepa Alija Tabrizija 
(1080/ 1669.-1670.), sve do Mula 
Abdurrahima Damavandija 
(1150/1737.-1170/1757.)... Pa, 
"ukolilw otkrice ovog cijelog jednog 

duhovnog univerzuma iranske filozo-

fije ne bude potalmulo odgovorne 

pisce suvremenih povijesti filozofije, 

napose is1amske filozofzje", kako u 
svome predgovoru prenosi 
Corbinovo mislje-nje prevodilac 
Hafizovic, "to ie biti razlogom da se 

( ... ) zapocne odlucno pisa ti jedna 

vrsta anti/filozofije anti/historije ili 
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anti/historije antijfilozofije, koja ie 
jasno staviti do znanja da ono sto se 

danas na Zapadusmatra filozojijom 

i historijom filozofzje nije drugo doli 

posmrtna povorka uhupne filozojske 

tradicije koja nije drugo doli 

philosophia mortua, olwstala, 

isprainjena, preiivljena i svake 

istinske mudrosti i osjeianja, w sve 

to liSena philo/sophia, zaglavljena i 

udavljena u puhim pozitivnim 

cinjenicama empirijslwg pozitivizma 

i pozitivnog empirizma ... " 
lslamska Jilozof0·a u Iranu -

XVII i XVIII stoljece pisana je, 
naravno, prvenstveno za struc-
njake, ali i nama, "obienim smrt-
nicima", ostaloje sasvim dovoljno 
prostora da se nadnesemo nad 
jednim istim otvorenim, velieaj-
nim, prostranim vrelom koje 
nudi nova saznanja o povijesti 

KONTINUITET GENOCIDA 

Hasan Balic: Bosanska kataklizma - studija slucaja Foca. 
"Magistrat", Sarajevo 2002. 

Ovih mjeseci i godina u 
Bosni i Hercegovini paralelno 
traje iskopavanje masovnih 
grobnica od Drine do Une i 
islwpavanje cinjenica, uzroka, 
posljedica posljednje bjesomuene 
velikosrpske agresije na Bosnu, 
islam, muslimane i sve sto nije 
posjedovalo napadni guslarsko-
srpski peeat i znak 1992.-1995. 
godine. Genocidi su, cijelo sto-
ljece i po, postali nesretni bosan-
ski i bo5njacko-muslimanski kon-
tinuitet. 0 tome postoje briljan-
tne analize dr. Mustafe Imamo-
vica, dr. Smaila Cekica, Mustafe 
Spahica, dr. Semse Tucakoviea i 
dr. Dok se o drugima genoci-
dima, posebno o pogromu musli-
manskog zivlja u Drugom svjet-
skom ratu, kadje stradalo oko 8% 
ukupne bo5njacke populacije, 
uglavnom 5u0elo - bilo je zabra-
njeno o njima i osjecati i misliti a 
nekmoli govoriti - o velikosrp-
skim i ostalim zvjerstvima poci-
njenim od 1992. do 1995. vec 

postoje skupljeni dokumenti, 
studije, nauene analize. Postoji i 
Medunarodni sud u Haagu, kao 
nada da ce zloCince stiCi kazna. 

Knjiga Hasana Balica Bosan-

ska hataklizma -studija slucaja F oca 

je za stampu prilagodena auto-
rova doktorska disertacija "Geno-
cid nad Bo5njacima 1992.-1995. 
godine, sa posebnim osvrtom na 
opCinu Foea", odbranjenu na 

misljenja u islamu. Od nase 
citateljske vjdtine zavisi i to 
koliko ce nam, nakon procitanog 
predgovora prevodioca dr. 
Rdida Hafizoviea, u tome pomoii 

a koliko odmoi i prevodiocev 
bogatopraskavi i povremeno 
turbometaforizirani jezik. 

sarajevskom Pravnom fakultctu 
26. decembra 1999. godine. Isam 
autor Balic pomalo sjetno 
konstatira kako su "Bosnjaci ostali 

usamljeni i zaboravljeni. Pojava 

hnjige Vladimira Dedijera i Antuna 
Miletica "Genocid nad Muslima-

nima u Drugom svjetshom ratu ': 
Sarajevo, 1989. godine, podsticajno 

je djelovala na znanstvenihe iz reda 
Bofojalw da se ozbiljnije pocnu 

baviti tim problemom ... " 

Upravo iz tog razloga, Hasan 
Balic promatra genocid nad 
Bosrtjacima u FoCi i ostalim dije-
lovima Bosne i Hercegovine od 
1992. do 1995. godine kroz opti-
ku svih ranijih.Jerje pos1ijedi ista 
ideoloska matrica, ista hajduc-
kopljackaska politika, iste poslje-
dice po pro1jedivanje bosnjacke 
populacije i vjecite migracije. 
OpCina Foea, kako sam autor 
navodi, u ovom je istrazivanju 
uzeta "kao uzorak". Sve sto se 
dogodilo u Foci dogodilo se 
Bo5njacima i na ostalim prosto-
1ima Bosne i Hercegovine: pljac-
ka, spaljivanje domova, otimanje 
imanja, zatiranje islamskih obje-
kata, ubijartje iii progon u logore, 
seksualno iskoriStavanje iena, 
javno ponifavanje i izivljavanje 
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kakav svijet nije zapamtio. Da sve 
bude dodatno tragienije, u 
zloCinu su sudjelovali komsije, 
dojucerafoji prijatelji s radnih 
mjesta iii ulice. Zrtve iz Drugog 
s\jetskog rata poznavale su svoje 
dielate iz tog vremena; krajem 
XX. vijeka u napadu na musli-
manske zivote i mate1ijalna dobra 
sudjelovali su i oni i njihovi 

potomci. S tim StO SU OVi kasniji 
bili jos opakiji i nemilosrdniji. 

Knjiga Bosanska kataklizma -
studija slulaja Foca opremljenaje 
velikim brojem podataka, foto-
graftja, faksimila, izjava svjedoka, 
pogleda, a kako je autor Balic po 
struci pravnik, sudija, posebnoje 
tretiran pravnicki aspekt genoci-
da u Bosni ... Zato je Bosanska 

ZAPADU CIJELOM OPOMENA 

Seyyed Hossein Nasr: Srce islama - trajne vrijednosti za 
covjecanstvo. "El-Kalem", Sarajevo, 2002. Biblioteka Duh i vrijeme. 
Sa engleskoga preveli: Enes Karie, Resid Hafizovic i Nevad 
Kahteran 

Novaknjiga Seyyeda Hosseina 
Nasra Srce islama -trajne vrijednosti 
za covjeianstvo pisanaje u povodu 
teroristickih napada na New York 
i druge americke gradove 11. 
septembra 2001. godine i kasni-
jeg bufovskog i zapadnjackog 
medijskog i svakog drugog terora 
nad islamskim ucenjem i musli-
manskim svijetom u cjelini. Knji-
ga je paralelno objavljena na 
bosanskom i engleskom jeziku. U 
Sarajevu je promovirana na 
godifojicu teroristickih ataka na 
americke gradove (Bofojacki 
institut, 11. IX. 2001. ), zajedno sa 
knjigom akademika Muhameda 
Filipoviea Islam i teror, koja je 
takoder u "El-Kalemovom" izda-
nju izisla "u povodu 11. septem-
bra 2001." 

Oni koji SU ranije citali 
Nasrova djela objavljivana u 
prijevodima na nas jezik sasvim 
dobro mogu vidjeti da uvazeni 

autor nije nista posebno novoga 
dao u aktualiziranju pojedinih 
segmenata islamskih izvora i 
interpretacija, ali jest, pod presom 
aktualnih zapadnjackih napada 
na islam i muslimane, ma gdje 
god oni bili, jest ponudio jedno 
novo, drukcije, kontekstualizi-
rano citanje svojih briljantno 

kataklizma - studija slucaja Foca 
svojevrsni "nacrt" za spomen-
obi!y"eije u svima nama da se zloCin 
nikad ne vise ponovi i da juce-
ra5nja frtva uvijek bude dovoljno 
p1ipravna i na vrijeme zasticena 
<lode Ii do nekih novih pomjeranja 
u zloCinackom genu guslarske 
svijesti i obijesti. 

m 

ispisivanih stavova o islamu kao 
"trajnoj vrijednosti za eo\jeean-
stvo"... Sam Nasr u predgovoru za 
bosanskog izdavaea istice sljede-
ce: "Bosna leii u srcu evropskog 
kontinenta, ujedno kao svjedok 
zbi!y"nosti islama, most izmedu islama 
i Zapada te najveeim dijelom svoje 
historije kao iivi primjer religijskog 
slaganja i harmonije izmedu sly"edbe-
nika abrahamovskih religija. Danas 
ona l,eii u svijetu lwjije u tolikoj mjeri 
u potrebi uzajamnog religijskog i 
kulturoloskog razumijevanja. Bosna 
moie igrati znacajnu globalnu ulogu 
daleko iznad njene geograftke sirine 
ili broja stanovnika, pod uvjetom da 
ostane vjerna svojoj vlastitoj viziji 
islama koja je danas ugroiena 
silama unutar i izvan svojih granica. 
( ... ) Nadam se i molim dace na5i 
zajednicki napori omoguiiti bosan-
skom Citately"stvu da uzmogne uspje5-
nije braniti tradicionalna ucenja 
islama, da istakne duboko slaganje 
izmedu islama i njegove dvije 
sestrinske religije, judaizma i krscan-
stva, da odgovori na temely"u istine na 
tolilw mnogo pitanja postav!y"enih 
danas na Zapadu o islamu... " 

S. H. Nasr u svojim esejima 
pise o 'jednom Bogu", o "stvara-
nju svijeta i ljudskih bi ca", o 
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melekima, Kur'anu i islamskom 
pristupu prema drugim religi-
jama u povijesti te, u narednom 
velikom poglavlju, o cijelom 
"spektru islama" kroz islamske 
obrasce, kroz faktore koji tvore 
jedinstvo, o \jerskim sektama u 
islamu, intelektualnoj i teoloskoj 
raznovrsnosti, o kulturnim zona-
ma u islamskoj civilizaciji, o 
samilosti, ijubavi, miru, ijepoti 
unutar islamskoga s\jetonazora i 
konkretnog muslimanskog pona-
sanja itd., itd. Jedan od prevodi-
laca, Rdid Hafizovic, potrudio se 
napravit1 veliki, nadahnuti 
pogovor u kontekstu aktualne 
zapadnjacke harangerije vis a vis 
Svijeta islama na naCin da se Bin 
Ladenova teroristicka gerila 
besramno poopcuje u cijeli 

islamski svijet, a zapadni mediji iz 
easa u eas bespostedno forsiraju 
krifarsku, neokolonijalisticku 
sintagmu: "islamski terorizam", 
nanoseCi tako veliku i dugoroenu 
nepravdu islamskom ucenju i 
svim muslimanima na svijetu. 

Uveliko smo obradovani i 
poeasceni sto veliki alim S. H. 
Nasr jos jednom mocno gostuje 
u bosanskom jeziku. Problem je 
u tome sto je i onima koji 
poopcuju teroriste ponikle iz 
muslimanskih sredina u cijeli 
islamski svijet i onima koji, 
recimo, masovni, javni, nezaus-
tavljeni pokolj u Srebrenici poosob-
njavaju na pojedinaene krivice 
itekako jasno da ni sami nisu u 
pravu kad je u pitanju razumije-
vanje islamskog ucenja, ali, eto, 

BITI SYJEDOKOM SVOGA VREMENA 

Muhamed Filipovic: Islam i teror. "El-Kalem", Sarajevo, 2002. 
Biblioteka Duh i vrijeme. 

Netom objavljena knjiga 
Islam i teror akademika Muhame-
da Filipovica, objavljena u povo-
du 11. septembra 2001. godine 
(kao i Srce islama S. H. Nasra), 
najizravnije govori kako je 
profesor Filipovic mislilac i autor 
koji voli i hoce da bude zivi i 
neposredni svjedok u vremenu u 
kojemu zivi. Naslovi njegovih 
opservacija na samozadatu temu: 
"Kratak uvod u temu terora i 
odnosa terora i islama", "Vrijeme 
nasilja i terora", "Smisao historije 
i pitanje o odnosu \jere i ljudskog 
svijeta, islama i politike i islama i 

Bin Laden imje poklonio epohal-
n u fansu da se, onako lakomi, 
oholi, osioni, mocni, domognu 
preostalih dijelova prirodnih i 
drugih bogatstava na prostorima 
muslimanskog svijeta. Veliki 
umovi, poputS. H. Nasra, nastoje 
pokazati da nisu fotjeli, da nisu 
zavukli kukavicke glave u uredske 
ladice, da nisu neopominjali. Jer, 
svijet i njegova tzv. globalizacija 
sve vise postaje u znaku i dinamici 
onoga ko je medijski i orufano 
okretniji i jaci. Zato cemo biti 
najsretniji kad se Nasr bude Citao 
samo u kontekstu izvornosti i 
poredbenosti njegove izgovorene 
/ispisane misli. Daleko izvan 
kolonijalnoreiimskog zvuka 
CNN-a iii BBC-ija ... 

m 

terora", "Da Ii postoji i kakva je 
veza izmedu islama i terorizma" 
itd., najizravnije govore o cemu je 
to pisao akademik Filipovic. 
Naravno, kako autor izvodi u 
Zakljucnom razmatranju, da 
"islam, kao vjera i kao sistem 

teoloskih obrazloienja te vjere i kao 

vjerozakon, nema u sebi ni jednu 

dimenziju opravdavanja terora. 

StaviSe, osnovno ucenje islama, lwje 

je izraieno u Kur'anu, jest stalno 

suprotstavljanje svakom nasilj'u 
medu ijudima ... " 

U dobu kad intelektualci vise 
5ute negoli govore pojavljivanje 
studije Islam i teror je politoloski i 
kulturoloski veoma vafan Cin. 
Jednako vafan kao u onim 
vremenima osamdesetih kad je 
rahmetli profesor Hasan Susie u 
jednom od sarajevskih easopisa 
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objavio briljantni esej o dzihadu, 
navodeCi, na lemelju izvora 
islama, kako dzihad ne znaci 
nikoji islamski fundamentalizam 
u onom smislu kako su ga teoret-
ski i sudnicki trelirali boljsevici i 
pripremaoci ubijanja Bosne i 
islama na balkanskim proslori-

ma. Nakon Susic'evog leksta 
pogromaskc (lzv. antifundamen-
talisticke) strasti su se donekle 
bile primi1ile. Ne znamo koliko 
c'e Filipovic'eva studija u1jecati 
danas na one koji punih us ta rabe 
pojam "islamski fundamenla-
lizam", bez ikoje primisli da to, 

HAMZIN PJESNICKI DNEVNIK 

Mustafa Hamza: /zabrane pjesme, "BEMUST", Sarajevo, 2002. 

Mustafa Hamza (1953.) bi, 
kao pjesnik, mogao biti poznat 
samo onima koji su sedamdesetih 
godina redovnije pratili nafo 
tekuc'u knjiievnu periodiku, pa su 
na tim slranicama mogli procitati 
i poneki lirski zapis ovoga autora. 
Hamza se sve ove godine bavio 
nekim, recimo, korisnijim i 
mnogo vainijim poslom (specija-
listicka usavrfavanja u hirurgiji, 
ortopediji i drugim medicinskim 
lijefoickim znanjima i zvanjima), 
dok je pjesme ispisivao vise za 
sebe negoli za ikoga drugoga. 
Mogli bismo pomislili da je 
ovome autoru poezija posluzila 
tek onoliko koliko je u :ajezinom 
izrafajnom izazovu nastojao 
otkriti razloge za hirurgiju svojih 
neposrednih emocija. Lijecnicki 
posao je i suvise konkretan, 
ovisan o rasporedu onih visih 

volja koje prepoznajemo kao 
Sudbina, paje sve vec' dozivljeno 
valjalo i nesto malo drukcije 
upamliti, nanovo dozivjeti i 
povezati. Time razlicite upamce-

nosli pronalaze puniji smisao i 
samoostvarenosl. Medicinskom 

strufojakuje znano kako operira-
li ljudsko tkivo, ali kakvu "opera-
ciju" treba poduzeti kad je u 
pitanju "lkivo" rijeCi? Nije iijedak 
slueaj u domac'im iii inozemnim 
iskuslvima da lijecnici imaju 
stvaralacke veze s umjetnosc'u. 
Primjer za velicinu veze izmedu 
lijefoickog i krtjizevnostvaralac-
kog iskustva najbolje moiemo 
vidjeti u liku i djelu :ajemackoga 
pjesnika iz prvih decenija XX 
vijeka Gotfrida Benna. 

Sto se tice pjesama ovoga 
autora, kao da mu je, sudeci po 

takoder neopravdano, prikace 

nekom drugom religijskom 
sistemu iii svjetonazoru, ali 
znamo da cc knjiga biti vrlo Citana 
i tumacena. 

m 

obimnom rukopisu skupljenom 
pod neobicnim nazivomlzabrane 
pjesme, bilo najvafoije da slijedi 
sponlani pjesnicki put. Sponta-
nitel (ne, dakako, automatizam!) 
jest najveCi kvalitet ovih pjesama. 
Stihovi su nastajali kao svojevrsni 
neposredni dusin lirski dnevnik. 
Izvan su lektirskih i drugih 
u1jecaja sa slranc. Pjesme su 
oblikovane neposrednom i inten-
zivnom spisateljskonadahrtjuju-
eom energijom. u njima domi-
niraju pitanja vezana za cmjeka i 
kategoriju zemaljsko-nebeske 
ijudskosli u njemu: odnos prema 
sebi, drustveni kontekst pojedin-
ca, covjekova vezanosl sa zavi-
eajem, razlicite mreze izuvjeto-
vane povijesti, kozmicko rodbin-
s tvo sa svim zivim i neiivim 
stvorovima Boiijim, suodnos 
fovjeka i mehaniciziranog 
civilizacijskog toka, zabrinuli 
eovjekovi pogledi u buduenost... 
Neke se pjesme doimaju popul 
silovitih zdravih bukova od 
emocija i zapjenufanog jezika, 
ima i pjesama sa stifanim, skoro 
rezigniranim tonom, pojedini 
stihovi uredani su u nenamelljive 
ritmizirane kovitlace, ali u svakoj 
pojedinafooj pjesmi prepozna-
jemo autentifoi rukopis od otvo-
renih i niCim hinjenih emocija. 
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Autor je eak izbjegao dijeliti 
pjcsme u odredene cikluse. Zivot 
za Mustafu Hamzu, i kao lijecnika 
i kao, evo, pjesnika,jeste cjelovit 
i nedjeljiv. Odjeljivanje poezije i 
zivota u cikluse moze se razumjeti 
kao umetartje proteza i ortoped-
skih pomagala u zdravo fovje-
kovo tkivo. 

U Hamzin pjesnicki zivotni 
"dnevnik" Izabranih pjesama 

sleglo se, kako vidimo po 
natuknicama o vremenu nastaja-
nja pojedinih pjesama, skoro 
trideset godina. Spomenuta 
neujednacenost stihovnog 1itma, 

pa i neujednacena kvaliteta 
pojedinih pjesama, samo su slika 
odredenih dusinih startja. Hamzi 
je vafoije da kroz jezik pjesme 
iskaze neke vlastite stavove o 
svijctu i zivotu negoli da i sam 
postane pjesnik. Zato je ova 
poezija oskudna s metaforama. 
To joj priskrbljLtje naglaseniju 
modernost. Zato se Hamza trsi 
lirskih "prenemaganja". Pa, 
uslijed toga, autoru mozemo vise 
\jerovati na rijec. 

A u meduvremenu, sazna-
jemo da ovih dana izlazi nova, 
jednako obimna knjiga pjesama 

ovoga autora pod nazivom Covjeh 

od zemlje. I u njoj Mustafa A. 
Hamza slijedi autentieni pjesnicki 
put izvan utjecaja lektira i 
podilazackog nagona da se 
nekome dopadne, izvan zelje da 
pripada nekoj "generaciji" ... 
Mustafa Hamza, dakle, i svojom 
narednom knjigom nastoji 
upotpuniti jedan nesvakidafoji, 
neobieni zivotni pjesnicki dnev~ 
nik. 

m 
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